MAREA NEAGRĂ ÎN FOLCLORUL ROMÂNESC
          Folclorul nostru  surprinde Marea Neagră şi tulbure şi limpede. Într-un colind, chiar când e tulbure, ea poartă pe deasupra un leagăn cu o fată vrednică:

Cetioară, cetinele,

Dragă-Ler,

Vine Marea tulburată.

Dar pe Mare ce-mi venea

Purtând leagăn de mătase?

Dar în leagăn cine-mi şade?

Cetioară, cetinele,

Dragă-Ler,

Vine Marea tulbure.

Dar pe Mare ce-mi venea?

Şade N. cu ochii negri –

Nu-mi şade ci chindiseşte...

               Într-un alt colind, oarecum încifrat, Marea e infinită şi limpede:

Vine Marea cât de mare,

Dar de Mare ţărmuri n-are,

Dar de lină,

Ţărmuri mână...

        Din mitofolclorul maritim românesc nu putea lipsi delfinul, cu denumirea arhaică de dulf. Cu trecerea timpului, această denumire a căpătat formele de duf şi duh. Astfel, în mai multe colinde dobrogene este vorba de un măr fermecat, care creşte pe ţărmul Mării, dar nu apucă niciodată să i se coacă fructele, din pricina Dulfului:

Dulf de Mare Neagră,

Când vine-n deseară,

Din vânt,

Pe pământ,

Sare-n merişor,

Mâncă binişor.

”Nu mânca,

Nu le strica,

Frunza n-o dărăpăna”,

Prinse măru-a se văita.

Deznădăjduit, pomul strigă după ajutor:

Prinse măru-a se văita,

Cu glas mare a striga:

”Cine-n lume s-a afla,

Dulf de Mare-a săgeta?”

          Un voinic aude glasul mărului, îşi ia arcul şi o săgeată ”sicreată” şi stă la pândă. Dulful soseşte iarăşi ca să mănânce mere, şi atunci, voinicul se pregăteşte să ţintească hoţomanul; dar:

Dulf de veste că prindea

Şi din gură-aşa-i grăia:

”Niţă, nu mă săgeta,

Că degeaba te sileşti,

Pe noi nu ne prăpădeşti,

Căci suntem vreo nouă fraţi,

Ce au fost toţi săgetaţi,

Dar niciunul n-am murit,

Căci în mare ne-am dosit”.

           Din acest colind se înţelege că Dulful nu poate fi ucis nici măcar cu săgeata ”sicreată”, având aşadar însuşiri suprafireşti, şi de aceea i s-o mai fi zis şi Duh. Dacă, într-adevăr, pe ţărmul vestic al Mării Negre s-a aflat capitala atlanţilor, iar de la ei se presupune că provin toate limbile de mare cultură, atunci toponimul ANKY-RI-ANA, atestat ca localitate getică în Dobrogea, s-ar putea tălmăci prin ”De unde revine (răsare) Soarele” (cf. rom. încă; egipt. Rhe ”Soare”; grec. ana ”înapoi; în sus”), căci şi pentru locuitorii Daciei, Marea Neagră, de unde se înalţă divinul astru, se află la Răsărit.

Până la limpezirea ipotezelor ce privesc Marea Neagră, se mai pot face destule speculaţii. Astfel, e posibil ca actuala denumire a Insulei Şerpilor, precum şi cea a Sorbului pomenit mai sus, să provină din antroponimul tracic atestat, SARP-EDON ”Omagiu Zeilor” (cf. latin. servo ”a serba”; german. Odhin – Zeul Suprem; grec. Athena – Zeiţa Înţelepciunii), ce se mai poate traduce şi prin ”Şarpele Divin”, ce poate fi în legătură şi cu statueta Şarpelui Glykon, descoperită în ruinele vechii cetăţi Tomis.

             Oricum, în foarte multe descântece româneşti, Marea Neagră este foarte temută, acolo fiind trimise duhurile rele şi bolile. Poate că această expediere este o amintire de neuitat a tărâmului ce va fi fost vreme de milenii sacru - pentru atlanţi, pentru troieni, pentru traci, pentru români – distrugător al relelor.
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